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DZIENNIK RZĄDOWY 


I JEGO OKRĘGU. 


W Krakowie dnia 26 Maja 1847 r. 


Nro 625 F. 
Kundmachung 


in Betreff der Einführung der 

allgemeinen Verzehrugsſteu— 

er in der Stadt Krakau und 
ihrem Gebiethe. 


Um die Stadt Krakau und ihr 
Gebieth hinſichtlich der indirekten 
Beſteuerung mit Galizien gleich zu 
ſtellen, wird die allgemeine Ver⸗ 
zehrungsſteuer, deren Tarif ſich 
im erſten Anhange befindet / einge- 
führt, und dieſelbe hat mit 1ten Au⸗ 
guſt 1847 in's Leben zu treten. 


Ner 625 F. 
OBWIESZCZENIE 


tyczące się zaprowadzenia po- 
wszechnego podatku konsump- 
cyjnego ( Akcyzy ) w mieście Kra- 
kowie i jego Okręgu. 

Ażeby miasto Kraków i jego O- 
krąg, pod względem podatków nie- 
stałych, w równi z Galieyą pusta- 
wić, — zaprowadzony zostaje z 
dniem 1 Sierpnia 1847, powsze- 
chny podatek konsumpcyjny wedle 
Taryfy, Wykazem N. I, tu załą- 
czającym się objętćj. . 


Da jedoch in der Stadt Krakau 
und ihrem Gebiethe ſchon dermal 
einige ſolche indirekte Abgaben be⸗ 
ſtehen, ſo werden dieſe von dem er⸗ 
wähnten Tage an aufgehoben, nähm⸗ 
lich: 

a) Die Trankſteuer in der Stadt 

Krakau und ihren Vorſtädten; 
b) die Merbiteuer in der Stadt 

Krakau und ihren Vorſtadten; 
e) die in Folge Landtagsbeſchlußes 

vom 5. Februar 1838 mit 1. Jän⸗ 

ner 1841, eingeführte Schlacht⸗ 
ſteuer in der Stadt Krakau, und 
ihren Vorſtaͤdten. 


d) Die Trankſteuer in den drei 
Staͤdten des Gebiethes Chrza⸗ 
now, Trzebinia und Nowa⸗-Gora. 


Die bisherige Taxe für die Be⸗ 
nutzung des Schlachthauſes, deren 
Tarif im zweiten Anhange ift //, wird 
beibehalten. 

Mit iten Auguft treten nachfol⸗ 
gende Geſetze mit allen nachträgli⸗ 
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Gdy atoli w Mieście Krako- 
wie i jego Okręgu, istnieją obecnie 
niektóre tego rodzajn podatki nie- 
stałe, takowe przeto Z powyższym 
dniem uchylone zostaną, jakoto ; 


a) Akcyza od trunków w Krakowie 
i jego przedmieściach; 

b) Akcyza od miodu w mieście Kra- 
kowie i jego przedmieściach; 

c) Akcyza od rzezi bydła uchwa- 
lona przez Sejm w difu'5 mie- 
siqoa Luego 1838 7, a z daiem 
i 1 Stycznia 1841 r. v MITTE 
nie wprowadzona, „ W miescie 
Krakowie ijego przedmieściach; 

d) Akcysa od trunków w miastach 
territorium krakowskiego, chrza- 
nowskiego , "Trzebini i Nowej 
Górze. 
Opłata dotychczasowa szlach- 

tuzowego (pod lit. c), którój taryffa 

objęta jest Wykazem N. II, zosta- 
je utrzymana, 
Z dniem 1 Sierpnia, następujące 

Ustawy, z wszelkiemi dodatkowemi 


chen ‚Erläuterungen, fo wie fie in 
Galizien Giltigkeit haben, in Wir- 
fung; 

1) Das Gubernial⸗Kreisſchreiben 

vom Sten Juli 1829 Z. 5039 in Be- 
treff der allgemeinen Verzehrungs⸗ 
ſteuer; 
2 das Gubernial⸗Kreisſchreiben 
vom 7. September 1830 3. 48,643 
in Betreff mehrerer Erläuterungen 
des obigen Geſetzes; 

3) das Gubernial-Kreisſchreiben 
vom 28ten Marz 1835 Z. 15,565 in 
Betreff der näheren Beſtimmungen 
in Abſicht auf die Regifterführung 
und Gefalls-Kontrolle bei Einhe⸗ 
bung der allgemeinen Verzehrungs⸗ 
ſteuer von Bier nebſt einigen Erlau⸗ 
terungen der Verzehrungsſteuer- 
Vorſchriften; 

4) das Gubernial- Kreisichreiben 
vom 1. September 1835 Z. 53,274 
über die Beſteuerung der gebrannten 
geiſtigen Flußigkeiten; 

5) das Gubernial⸗Kreisſchreiben 
vom Aten Oktober 1835 Z. 59,582 
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objaśnieniami, tak jak swą prawo= 


mocność mają w Galicyi, wchodzą 
w wykonanie, jakoto: 

1) Cyrkularz Gubernialny z dnia 
5 Lipca 1829 N. 5039 tyczący 
się powszechnego podatku kon- 
sumpcyjnego ; 

2) Cyrkularz Gubernialny z dnia 
7 Września 1830 N. 48,643 o- 
bejmujący rozmaite 1 po- 
wyäsz6j Ustawy; 

3) Cyrkularz Gubernialny z diig 
28 Marca 1835 N. 15,565 tyczą- 
cy się rozmaitych postanowień w 
celu prowadzenia Rejestrów i Kon- 
trolli podatkowćj przy paborze po- 
wszechnego podatku konstumpeyj- 
nego od Piwa, z niektóremi gbja- 
śnieniami przepisów o podatku kon- 
sumpcyjnym; 

4) Cyrkularz Gubernialny z dnia 
1 Września 1835 r. N. 53,271 
o poborze od wypalanych spirytu- 
sowyck płynów; 

5) Cyrkularz Gubernialny 2 dnia 
1 Pażdziernika 1835 N. 59,582 


= 


4 


in Betreff ber Vorſchrift über die 
Vollziehung der Beſtimmungen we⸗ 
gen Beſteuerung geiſtiger Flußig⸗ 
keiten; 

6) das Gubernial-Kreisſchreiben 
vom 15ten Oktober 1839 Z. 70,831 
über die Beſtimmungen hinſichtlich 
der Anmeldungen und zweckmäſſige⸗ 
ren Kontrolle der Erzeugung geiſti⸗ 
ger Flüßigkeiten; und 

7) das Gubernial-Kreisſchreiben 
vom 15ten Mai 1839 Z. 30,956 
über die Erzeugung und Verwen— 
dung der fliigigen Hefe und der 
Preßhefe. 

Exemplare dieſer Geſetze in deut- 
ſcher und polniſcher Sprache befin— 
den ſich bei der k. k. Cameral-Be⸗ 
zirks⸗Verwaltung in Krakau, bei den 
Finanzwach⸗Oberen und bei den Ge⸗ 
fällsämtern, wo Jedermann die Ein- 
ſicht frei ſteht; auch ſind ſämmtliche 
Gefells-Aemter und Organe ange- 
wieſen, die Partheien, die ſich an ſie 
wenden, angemeſſen zu belehren und 
alle Auskünfte, die fe zu erhalten 


tyczący się przepisu wykonywania 
Postanowień względem pobora po- 
datku od spirytusowych płynów; 


6) Cyrkularz Gubernialny z dnia 
15 Października 1839 r., do Nru 
70,83 tobejmujący przepisy wzglę- 
dem deklaracyi i stósownćj kontrolli 
wyrabiania spirytusowych płynów; 
i nakoniec 

7) Cyrkularz Gubernialny z dnia 
15 Maja 1839 r. do Nru 30,956 
o wyrabianiu i użycia płynnych i 
prasowanych drożdży, 


Exemplarze takowych praw w 
niemieckim i polskim języku, znaj- 
dują się w C. K. Administracyi Ka- 
meralnćj okręgowćj w Krakowie, u 
przełożonych straży skarbowój i 
w poborowych urzędach, gdzie wol- 
no jest każdemu rozpatrzyć sig w 
tychże; niemnićj wszystkie Urzędy 
poborowe i urzędnicy tychże połe- 
cone sobie mają, stronom interesso- 
wanym które się do nick udadzą w 


wünſchen, bereitwilligſt zu geben. 


Exemplare dieſer Vorſchriften kön⸗ 
nen bei der k. k. Cameral-Bezirks⸗ 
Verwaltung um den Geſtehungs⸗ 
preis behoben werden. 

Uibrigens wird Nachſtehendes zur 
Kenntniß gegeben: 


§ A 

Die Gegenftände der Verzeh⸗ 
rungsſteuer auf dem Lande und in 
den kleineren Städten find: Geträn- 
ke, geiftige Flußigkeiten und 
Schlachtvieh. 

82. 

Die Verzehrungsſteuer wird ein⸗ 
gehoben auf dem Lande und in klei⸗ 
neren Städten: | 
a) Bon allen jenen, welche fidy mit 

der Erzeugung von Bier beſchäf⸗ 

tigen; 
b) von allen jenen, welche gebrannte 
geiſtige Flüßigkeiten, nähmlich 

Branntwein und Branntwein⸗ 
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tćj mierze, udzielić stósownych in- 
formacyj, i wszelkich objaśnień, ja- 
kich sobie życzyć będą zasięgnąć. 

Exemplarzy rech przepisów mo- 
na także i nakyć w Œ. K. Admini- 
stracyi Kameralnéj Okręgowéj za 
cenę ustanowianą. 

Zresztą podaje się do wiadomo- 
ści co następuje : 


$ 1. 
Przedmiotami podatkowi kon- 
sumpcyjneniu (akcyzie), po wsiach 
i małych miastach ulegającemi są: 
Trunki z płynów spirytuso- 
wych i rzeź bydła; 


$ 2. 

Podatek konsumpcyjny, (akcy- 
za) pobierany będzie na wsi i po 
małych miastach: 

a) Od wszystkich tych, którzy się 
trudnią piwowarstwein; 


b ) Od wszystkich tych, którzy wy- 
palone spirytusowe płyny, jako- 
to, wódkę i spirytus wódczany 

e 


geift erzeugen. Die Umſtaltung 
ſolcher Flüßigkeiten mittelſt Dez 
ſtillation iſt zwar ſteuerfrei, doch 
darf ſie nur unter gefällsamtli⸗ 
cher Kontrolle ſtattfinden. 


c) Von den Saft» und Schankwir⸗ 


then ſo wie von allen denjenigen, 
welche Wein, Weinmoſt oder 
Obſtmoſt, ſolcher mag blos eige⸗ 
nes oder fremdes Erzeugniß ſein, 
ausſchänken, oder den Verkauf 
dieſer Getranke im Kleinen, d. h. 
unter einem niederöſterreichiſchen 
Eimer betreiben; 


d) Von Fleiſchern, Wirthen, Fleiſch⸗ 


ſelchern und allen, welche Fleiſch 
vom geſchlachteten Vieh, wofür 
die Verzehrungsſteuer noch nicht 
entrichtet wurde, zum weiteren 
Verkaufe oder zu anderen Zube⸗ 
reitungen an ſich bringen; ſo wie 
von jedem Privaten, welcher ein 
ihm eigenthumliches, ſelbſt erzo⸗ 
genes, oder erkauftes Stück Vieh 
ſchlachtet und das Fleiſch hievon 
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wyrabiają. Przerabianie tako- 
wych płynów za pomocą dy- 
styllacyi, wolne just woraw- 
dzie od opłaty, moż” jednak tyl- 
ko odbywać sie pod kontrollą 
Urzędów poborowych; 


c) Od garkuciników i szynkarzy 


trudniących się szynkowaniem 
wina, moszczu winnego i wo- 
cowego, bądź ta własnego bądź 
téż obcego pochodzenia, — lub 
wyprzedażą tych płynów w ma- 
łych partyach, te jest ilościwia- 
dra nizszej Austryi niedocho- 


czących; 


d) Od rzeäniköw, karczmarzów, 


wodzonkarzy i od wszystkich 
tych którzy mięso z bitego by- 
dia, od którego pedatek kon- 
sumpcyjny jeszcze opłaconym 
nie był, — zakupują na dalszą 
wyprzedaż , lub do innej tegoż 
przyprawy; — równie jak od 
każdego prywatnego, który 
właściwe sobie, bądź to wła- 
snego chowu, bądź kupne bydlę 


ganz oder zum Theile weiter ver- 
kauft. 
$ 3. 

In der Stadt Krakau find ſteuer⸗ 
pflichtig: Diejenigen, welche ſich mit 
der Erzeugung von gebrannten gei⸗ 
ſtigen Flußigkeiten, dann von Bier 
beſchäftigen, ferner alle jene, welche 
verſteuerbare Gegenſtände über die 
Linien der Stadt bringen, oder Vieh 
Tarifpoſt 13 zum Verkaufe des Flei⸗ 
ſches ſchlachten. 


$ 4. 

Die Einhebung der Verzehrungs⸗ 
ſteuer geſchieht auf dem Lande von 
den Gefallsämtern, in der Stadt 
Krakau von dem k. k. Hauptzollamte 
und bei dem Eintritte von den Li- 
menämtern. 

Bib 

Zum Behufe der Einhebung der 
Verzehrungsſteuer haben längſtens 
bis zum 15. Juni l. J. die im §. 2 
und 3 bezeichneten Gewerbsunter⸗ 
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zarzyna, i ryczałtem lub czę- 
Sciowo sprzedaje. 
$3. 

W mieście Krakowie do opłaty 
podatku konsumpcyjnego obowią- 
zani są tacy, którzy wyrabianiem 
spirytusowych płynów tudzież pi- 
wowarstwem się trudnia; dalej 
wszyscy ci, którzy podlegające o- 
płacie podatku konsumpcyjnego 
przedmioty, w obwód miasta wpro- 
wadzają lub bydło w pezycyi 13 
taryfy wyrażone, na sprzedaż mig- 
sa biją. 

$ 4. 

Pobór podatku konsumpcyjnego 
po wsiach odbywa się w urzydach 
poborowych; w mieście Krakowie 
zaś, na C. K. Komorze Głównćj 
Celnćj, a przy wprowadzeniu, w u- 
rzędach rogatkowych. 

§ 5. 

Celem zaprowadzenia poboru 
podatku konsumpeyjnego,— najda- 
ićj do dnia 15 Czerwca r. b. wszy- 
sey $$. 2 13 objęci professyonisei, 


nehmer im Wege ihrer Bezirksobrig⸗ 
keit um den gefallsamtlichen Erlaub⸗ 
nißſchein zum Betriebe ihrer Unter⸗ 
nehmung anzuſuchen, und eine Erklä⸗ 
rung ſchriftlich zu überreichen, in wel⸗ 
cher die Gattung ihrer Gewerbsun⸗ 
ternehmung, dann der Ort und der 
Umfang ihres Betriebes bezeichnet 
und zugleich von den im $. 2 lit. e et 
d genannten Partheien der Pauſchal⸗ 
betrag für ein Jahr angedeutet iſt, 
welchen ſie im Wege der Abfindung 
zu entrichten geneigt waren. 

Die Beyorde wird die Verzeh⸗ 
rungsſteuer entweder in Wege der 
Abfindung oder der Verpachtung 
oder durch die tarifmäßige Beſchrei⸗ 
bung nach Beſchaffenheit der Um- 
ſtände einheben. 

Von Bier und gebrannten 
geiſtigen Flüßigkeiten jedoch 
wird die Verzehrungsſteuer lediglich 
nach dem Tarife eingehoben. 

Die Bierbräuer, Branntwein⸗ 
brenner und Deſtillateurs, ſowohl 
auf dem Lande als in der Stadt 
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wyjednać sobie mają n Władzy ob- 
woda podatkowego kartą pozwole- 
nia ze strony urzęda poborowego, 
na dalsze prowadzenie swojćj pro- 
fessyi i podać pismienna deklara- 
eya, w którćj rodzaj swego zarob- 
kowania, tudzież miejsce i zakres. 
onegoż oznaczyć wiuni, gdzie za- 
razem od stron w paragrafie 2 lit. c 
i d wyszczególnionych ma być wy- 
rażoną jednoroczna opłata ryczał- 
ivwa, jaką w drodze dobrowolećj 
ugody gstowi są zaofiarować. 

Władza obowiązaną będzie po- 
datek konsumpcyjny, albo w drodze 
Cobrowolnćj ugody, lub wydzierża- 
wienia, lub taryfą przepisany we- 
dle stanu okoliczności pobierać. 


Odpiwai wypalonych spi- 
rytusowych płynów jednak, 
podatek konsumpcyjny, ma być je- 
dynie podług taryfy pobierany. 

Piwowary, gorzelnicy i dystylla- 
torowie, tak na wsi jako i w mieście 
Krakowie, przy składaniu swych 


— 


Krakau haben bei Abgabe ihrer Er- 
klärungen, welche in der Stadt Kra⸗ 
kau unmittelbar bei der k. k. Kame⸗ 
ral⸗Bezirks-Verwaltung zu über⸗ 
reichen ſind, einen Pauſchalbetrag 
nicht auszudrucken, jedoch find fie ge- 
halten, mit der Erklarung eine ge⸗ 
naue Beſchreibung der zum Ge⸗ 


werbsbetriebe gehörigen Kocalitaeten . 


nebft den etwa vorhandenen gebei 
men Communicationen und eine Ui⸗ 
berſicht aller Werksvorrichtungen 
und Gefaͤße, welche vorſchriftsmaßig 
zimmentirt fein muͤßen, zu überrei- 
chen, und von dem Dienſtperſonale 
denjenigen oder diejenigen namhaft 
zu machen welche die Auſſicht über 
die andern führen. 
$ 6. 

Durch die Abfindung” befreit fih 
die ſteuerpflichtige Parthei von den 
K ontrollsmaßregeln, welche mit der 
Einhebung der Gebühren nach dem 
Tarife verbunden werden müßen, 
wenn das Gefall nicht ohne Schutz 
bleiben ſoll. 


361 


deklaracyj, które w mieście Krako- 
wie wprost do Administracyi Ka- 
meralnćj okręgowćj podawać win - 
ni, niemają wyrażać oj łaty ryczał- 
towćj, obowiązani są atoli wraz z 
desłaracyą podać dokładne opisa= 
nie zabudowań do prowadzenia pro- 
fessyi należących, wraz z krytemi 
jeżeli są jakie kommunikaeyami, 
niemnićj wykaz sprzętów całego 


„warsztatu i naczyń, które wedle 


przepisów mają być poceckowane, 
jako tćż ze swoich sług tego, lub 
tych, wy mienić mają z imienia i na- 
zwiska, którzy uwzymcją dozór 
nad innemi. 


D 


8 6. 
Przez dobrowolna ugodę ryczał- 
tową strona podatkowi konsump- 


eyjnemu ulegająca uwalnia się od 


srodków kontreliewania. które przy 
pobieraniu podatku podług taryffy 
zachowane być muszą, skoro do- 
chód skarbówy bez dozoru pozo- 
stać nie ma. 


3 


$ 7. 

Von allen mit (ren Auguſt l. J. 
bei den abgebenpflichtigen Parthei— 
en vorhandenen Vorräthen an fteu- 
erbaren Gegenftinden ift die Steuer 
zu entrichten, inſofern fie nicht Arti- 
kel ſind, welche ſchon nach den dermal 
und bis zum 1ten Auguft noch be- 
ſtehenden Tarifen verſteuert worden 
ſind. Die entrichtete Gebühr muß 
durch Zahlungsbolleten nachgewie— 
ſen werden, die nach gefällsämtlich 
eingeholter Uiberzeugung von dem 
wirklichen Vorhandenſein der Vor⸗ 
räthe abgeſtreift und dafür Freibol⸗ 
leten ausgefertigt werden. 

Zu dieſem Behufe ſind bis letzten 
Juli die Vorräthe, für welche mit 
Iten Auguſt die Steuer zu entrichten, 
oder die Ausſtellung von Freibolle- 
ten anzuſuchen iſt, in der Stadt Kra⸗ 
kau bei dem k. k. Hauptzollamte, dann 
auf dem Lande bei den betreffenden 
Gefallsbeamten genau anzumelden, 
widrigens die nach dem letzten Juli 
betretenen Vorräthe in Strafan⸗ 
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SS, 

Od wszystkich z dniem I Sier- 
pnia r. b. u Stron podatkowi kon- 
sumpcyjnemu podległych, znale- 
zionych zapasów przedmiotów 0- 
płacalnych, podatek ma być uisz- 
czeny, 0 ile takewe nie są artyku- 
Tami, które już podług istciejących 
taryf po dzień 1 Sierpnia epfacone 
zostały. — OQpłacony podatek, mu- 
si być właściwemi kwitami udowo- 
dnionym, na ten czas po urzędowóm 
sprawdzeniu takowych, artykuły 
opłacone od znakezionych zapasów 
odłączone zostaną, i natakowewy= 
dane im będą frej bołety. 

Tym końcem, wszeikie zapasy 
od których z dniem 1 Sierpnia ak- 
cyza ma być opłaconą, lub na któ- 
re wypadnie stronom postarać się o 
uzyskanie frej bołtetów , mają być 
po dzień ostatni Lipca w mieście 
Krakowie na C. K. Komorze Głó- 
wnej Celnćj, na wsiach zaś, wła- 
ściwym urzędnikom poborowym do- 
kładnie zadeklarowane; w razie 


ſpruch genommen werden. 

Auch die Vorräthe von Liqueurs, 
Roſoglio und andern gebrannten gei⸗ 
ſtigen Getränken find von dem Erz 
zeuger anzumelden und werden dar⸗ 
über Freibolleten ausgeſtellt. 


§ 8. 


In Betreff der mit 1. Auguft vor- 
handenen Vorrathe von Brannt- 
wein und Branntweingeiſt wird 
insbeſondere bemerkt, daß ein Vor⸗ 
rath bis zu einem halben riederdfter= 
reichiſchen Eimer nicht anzumelden 
iſt, indem derſelbe ſteuerfrei bleibt. 


Getraͤnke⸗Erzeuger und Verſchlei⸗ 
ger haben daher nur den einen hal- 
ben Eimer überſteigenden Vorrath 
anzumelden; — Privatperſonen je⸗ 
doch nur jene Menge, welche ihren 
einjährigen Bedarf überſteigt. 

Vorrathe von Bier ſind nicht nur 
von den Brauern, ſondern auch von 
Schänkern und Handelsleuten an- 
zumelden und zu verſteuern. 
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bowiem przeciwnym, znalezione po 
dniu ostatnim Lipca zatajone zapa- 
Sy, pod karne dochodzenie podcią- 
gnięte zostaną, 


$ 8. 

Co się tycze 2 dniem 1 Sierpnia 
znajdujących się zapasów wódek 
i spirytusów wódczanych, 
nadmienia się w szczególności, że 
zapas nieprzechodzący pół wiadra 

" niższćj Austryi, nie potrzebuje być 
deklarowanym, gdyż takowy nie 
ulega żadnej opłacie. 

Fabrykanci zatóm i szynkarze, 
trunków, obowiązani są tylko de- 
klarować zapasy przechodzące mia- 
rę pół wiadra niższej Austryiz pry= 
watni zaś tylko taką iłość, która ich 
patrzehę roczną przewyższa. 

Zapasy piwa, nietylko przez pi- 
wowarów, ale i przez szynkarzy, i 
handlujących, powinny być zade- 
klarowane i opłacone. 


$ 9. 


Um die Gebühren⸗Entrichtung für 
die Vorraͤthe zu erleichtern, find die 
Gefallsämter ermächtigt, bekannten 
und ſicheren Partheien einen ange⸗ 
meſſenen Kredit zu geben. 


$ 10. 


Die Uibertretungen der die allge⸗ 
meine Verzehrungsſteuer und den 
Gemeinde⸗Zuſchlag betreffenden 
Vorſchriften werden nach dem Straf⸗ 
geſetze über Gefaͤllsuͤbertretungen 
vom Jahre 1835 behandelt. 


Krakau am 9 Mai 1847. 


Moriz Graf Deym 
k. k. Hofkommiſſär. 
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§ 9. 


Ażeby ulżyć stronom niszczenie 
się z opłaty podatku od zapasów, 
umocówani są urzędnicy pohorowi, 
do stósownego kredytowania inte- 
ressantom, na których rzetelność i 
pewność liczyć można. 


$ 10. 
Wykroczenia przeciw przepisom 
tyczącym się podatku konsumpcyj- 
nego (akcyzy ) i dopłaty miejskiej, 
dochodzone i karane będą podtug 
prawa przeciw defraudacyi podat- 
ków z roku 1835. 


Kraków dnia 9 Maja 1847 r. 


Maurycy Hr. Deum 
C. K. Kommissarz N adworny. 


Ad N. 625 F. 
Tarif 


der allgemeinen Verzehrungsſteuer und des Gemeinde⸗ 
zuſchlages. e 


TARYFFA 


Powszechnego Podatku Konsumpcyjnego 
i Dopłaty miejskiej. 


Benennung 


der ſteuerbaren Gegenftände 


1) Bei gebrannten geiſtigen Flußig⸗ 
keiten fiir jeden nirdecbſtrr. Sünder 
des Rauminhaltes derjenigen Gefäße, 
welche zur Branntweinerzeugung ver⸗ 
wendet werden, und in welchen die 
hierzu erforderliche Gährung vor ſich 
geht und zwar bei Anwendung mehli⸗ 
ger Stoffe, wozu Erdäpfel, Erdbirnen, 
alle Getreidearten und Hulfenfrüchte, 
dann die dazu geeigneten Rubengat⸗ 
tungen gerechnet werden 

Bei Anwendung von Kernobſt, wo⸗ 
zu Aepfel, Birnen u. ſ. w. gezählt wer⸗ 
den, dann von Weintrabern, Beeren⸗ 
früchten und Bierbräu⸗Abfallen 


Pflaumen, Kirſchen u. ſ. w., dann von. 
Wein, Weinhefen, Weiß⸗ ober Pbſe 
moſt > acz 2 As, 

Bei gemifchter Verwendung von 
Stoffen, die nach der obigen Beſtim⸗ 
mung bei der Verſteuerung verſchie⸗ 
den belegt ſind, wird die Gebühr nach 
| jenem Steuerſatze berechnet, der für 
| Die höher belegten Stoffe feſtgeſezt tft. 
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Bei Anwendung von Steinobſt, als 
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Na wsie i małe 
missta 


na Miasto Kraków 


RE. DAN 


we należytości 
podaikn Kon A 
n Podatek 


Powaze- 


Agi | popa 
Kon gta miej-| Razem 


WYSZCZEGÓLNIENIE 


przy 
wyro- 


Przedmiotów opłacie ulegających | przy 


idokzod N 


— Ska 
na 


| „ACH © Gr.]Zr. | ur. Zr. Gr. | Zr. 
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1 Od wypalanych spirytusowych Qdwia- Eu 
płynów, od każdego wiadra niż- gia 
szej Austryi, objętości tych na- A177 
czyń, które przeznaczone są do | 
wypalania wódek, i w których | 
fermentacya odbywa sig, a mia- | 
nowicie mączystych płodów, do 
których należa kartofie, bulwy, i 
wszelkie rodzaje zboża, płody 
strączkowe, tudzież przydatne ku 
temu rodzaje rzepne. - . . LX Es ER fi: 
Z użyciem owoców ziarnko- = ac 
watych, du których liczą się jabP- 
ka, gruszki i t. p.,— tndzicż wy- 
tłoczyny z winogron, owocow A f 
jagodnych i odchody browarne; . — I Ta 
Z użyciem owoców pestko- ı 2 
wych jato to: śliwek, wisni i t. p. 
tudzież wina, lagru winnego, 
moszczu winnego lub owocowego — —— LB _ 
Przy mieszanćm użyciu mate- 
ryałów na które podług powyż- > 
szego przepisu, podatek rozmai- 
cie Jest nałożory, nałeżytość po- 
liczona będzie wedle tej pozycyi 
poborowej, która na płody wyż- 
szej ulegajace opłacie, ustano- 
1 wioną została; ! 


. 


EE Messe. — —— 
| für das Land und x — 
die klein. Stadte] fur die Stadt Krakau 
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In den Fallen, wo Abfalle der Zu⸗ 
cker⸗Raffinerien, Zucker⸗, Erdapfel⸗⸗ 
oder Getreide -Sirub, oder andere 
konzentrirte Flußigkeiten von höherem 
Zuckergehalte, als jenem der oben an⸗ 
geführten Stoffe zur Erzeugung von 
Branntwein oder Weingeiſt verwen⸗ 
det werden, iſt die Steuer nach Men⸗ 
ge und Gradhaltigkeit des Erzeug⸗ 
nißes und zwar mit. 

fur jeden niederoſterr. Eimer mit 
einem Alkohol⸗Gehalte, welcher den 
20 Grad der Beaume’fchen Skale bei 
mittlerer Temperatur (10 Grade 
Reaumur ober 0.) nicht überſteigt, 
einzuheben. — Bei höheren Graden 
des Alkoholgehaltes iſt die Steuer in 
der Art zu berechnen, daß von 5 zu 
5 Graden Mehrgehalt 30 Kr. fur den 
nied,- offert, Eimer hinzugefügt werz 
den, ſo daß z. B. fur einen Eimer 
Weingeiſt von 25’ die Steuer mit 


—— A OZ O Z Z ZZ Z Z PZ 


Fur Weingeiſt von 26 CH ger? 
fig 30 mit 
und fo fort einzuheben iſt. 
Rum, Arat, Punſcheſſenz, noten, 
Liqueure und alle verſuͤßten geiſtigen 


© 


Na wsie i małe 


—— na Miasto Kraków 


podatku Konsump- Podatek 


WYSZCZEGÓLNIENIE Kë 


Przedmiotów opłacie ulegających „rzy | przy Dopła- 
Bach Gerze- ] Kon ta miej-f Razem 


IKoAzod IIN 
naoqoq Zem A 


daży | 


W przypadkach gdzie odchody | DH Cen og 
rafinacyi cukru, syrop cukrowy, , dra niż- 
lub inne skoncentrowane płyny "pa 

BETÓ Sé > Austryi 
wyższej treści cukru, nad powy- | 
żej wymienione płody Jo pedze- 
nia wódki lub spirytusu winnego 
użyte będą, pobierany być ma po- 
datek według ilości i stopnia 
płynu produkcyj, a mianowicie po 


— 


od każdego wiadra Austryi niż- 
szej,essencyi wyskoku ( Alkoho- 
lu) 20 stopni Reaumura w śred- 
nićj temperaturze, (10 stopni 
powyżćj 0), nieprzenoszącćj. — 
Przy wyższych stepniach obje- 
tości Alkoholu, należy podatek 
obrachować w ten sposób: że od 
pięciu do pięciu stopni większo- 
Sch essencyi, przybywa po 30 
grajcarów , czyli od wiadra niz- 
szej Austryi trzymającego 25 
SOBNni 25 h Nenn > 
0d 26 do 30 włącznie po - 
i tak stopniowo coraz wyżej. | 


EE — w  uugnegs 


2| Rum, arak, essencya ponczo- 
wa, likiery, rossolisy i wszystkie 


e IER ie bie Sr rau 
S Benennung GE Mean | Gebühr 
KZ 
ca =" 2 . 
5 der ſteuerbaren Gegenftände | = | Kun Ver. | Bere | . 
=3 Zuſchlagſ fammen 
| 2 
| 3 ; 3 B 
Getraͤnke bei der Einfuhr. nieder 
> öfter. 
3| Branntweingeiſt, Weingeiſtfirniße, Eimer 
Tiſchlerpolituren, riechende Geiſter, 
Tinkturen, Eſſenzen und überhaupt 
alle mit Ingredienzen verfüßten Flü- 
ßigkeiten, in welchen Branntweingeiſt 
als Hauptbeſtandtheil erſcheint, fo auch 
A Branntwein in der Einfuhr 
bis einſchlußig 20 Grad . . dtto | — -- -I— 
» » 2584 HH 
» » 30 » . . .| J ——— —8— 
» » ZE DE. dtto 1 —| =f —] | — 
Anmerkung. Bei ber Erzeugung 
von gebrannten geiſtigen Flüßigkeiten 
in der Stadt Krakau ſind die allge⸗ 
meinen Verzehrungsſteuerfaze nebſt 
dem hier angeführten Gemeindezu⸗ 
ſchlage zu entrichten. 
F dtto 
— in der Einfuhr dtto 
6 Weinmoſt und Maiſch . . .] dito 
— — in der Einfuhr dtto 
7 Obst dtto 
— in der Einfuhr dtto 
8  Meth in der Einfuhr . , dtto JA 32 


| 
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WYSZCZEGÓLNIENIE 


Przedmiotów opłacie ulegających 


nioqoq A] M 


słodzone spirytuoza przy wcho= | Odwia- 


dzie . "FSU LET, 1 
Spirytus gorzałczany, pokosty Austayi 


ze spirytusu winnego, politury 
stolarskie, wódki pachnące, tyn- 
ktury, essencye, a mianowicie 
wszelkie ingredyencyami osło- 
dzone płyny, w których spirytus 
wódczany, główną objętość zaj- 
muje, równie jak 
Wodka przy wprowadzeniu, 
aż, do 20 stopni włącznie | detto 


=" e » mę = 
— „ p 30 5 SE E 


eg - 35 » BEZ, S 
Uwaga. Przy wyrabianiu pa- 
lonych spirytusowych płynów w 
mieście Krakowie, opłacone być 
mają: powszechny podatek kon- 
sumpcyjny wraz z przywiedzio- 
ną tą dopłatą miejską. 
detto 
— pray wprowadzeniu . . detto 
Moszcz winny ibrzęczka . detto 
„ y przy wprowadzeniu | detto 
Moszcz owocowy. . . . .| detto 
> „ przy wprowadzeniu | deito 
Miód przy wprowadzeniu . .| detto 


na Miasto Kraków 


Podatek 


RS ES 
2 Benennung 

U 

+2 a w 

F| Det ftenerbaren Gegenſtände 


für das Land und +, . 

że die klein. Städte für die Stadt Krakau 
2 Betrag an allgem ER p 
= Te ce Ge bü her 

= - 
ce Z ; . anallge 

= | bei der bei dem an Ge 
* f Creu Ver N an Ge. | Bu 
[gung tege sd 


Metheſſenz, Wiſniak⸗, Maliniak⸗, ni 


Dereniak⸗, und Jungfernmeth in der b 


Einuh e w”. ft: 
Meth bei der Erzeugung nach dem 
Gewichte des hierzu verwendeten Ho⸗ 
nigs an Gemeindeauflage . 
Bier bei der Erzeugung. 
Einfuhr 
ig BEE „22 
Schlachtvieh d. i. Ochſen, Stiere, 
Kühe, dann Kälber über ein Jahr 


Anmerkung. In der Stadt Kra⸗ 
kau wird die Verzehrungsſteuer von 
den in der Poſt 13 genannten Ge⸗ 
genſtanden nicht bei dem Eintriebe 
des Viehes über die Linien, ſondern 
von der Schlachtung eingehoben. 


Kälber bis zum Alter eines Jahres 
Schafe, Widder, Ziegen, Böcke, 
Hammel oder Schöpſee » | 
Lammer bis 25 Pfund und Span⸗ 
feu... = ET ZE --5 
3 
Friſchlinge d. i. Schweine von 9 bis 


| 35 pfunD . 


ſteuer 


E 


| 


Kalk. | 
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Essencya miodowa, Wiśniak, | Od wia- 


9 
Maliniak , Dereniak, Parienski BER 
miód, przy wprowadzeniu. . Austryi 
10 déi napój przy wyrobieniu, 
wedle wagi użytego miodu pro- 
| duktu, — A pra Miejskiej P S Kina 
fil Piwo przy wyrobieniu . . . |odwiad. 
— przy wprowadzeniu . n. Aust, 
12! Deet . . „ „| detto 
133 Bydło rzeźne „woły, byki, kro- 
wy, niemniej ciotki, wyżej roku 
mające 
GE W mieście Krakowie RS 
podate k konsumpcyjny od przed- 
miotów pod pezyeya 13 wyra- 
Zonych, pobierać się będzie nie 
przy wprowadzeniu bydła przez 
lioią, (to jest przez rogatki), lecz 
przy braniu na rzeź, 
14 b V roku detto 
15 wee, barany, koz P 
skopy» e a aj koz et detto 
16)  Jagnięta de 25 funtów i pro- 
sięta ai detio 
17] Kozleta . , y detto 
18 Warchlaki, to jest Scoute od 1 
9 da 35 funtów "= eite 


N ie i 1 > a 
a wsie i małej na Miasto Kraków 


miasta 
2 Ce 
podatku Konsümp- Podatek 

cyjnego 

Powsze- ji 

Rz przy chua o- Dopłą- 
ro- spre- Ss Fromiej-l Razem 
bach daży GH, ska z 


. Er. Gr. Er. 


Damen dno er EEE TEE ner Pe ran 
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| für das Cand undi für die Stadt Krakau 


- o S Betrag an allgem. e 

S Benennung na Verzeßrungeſten.] Gebühr 

, S aR d an allge. G | 

5 der ſteuerbaren Gegenſtände = Een. enk Been meinde BE 
a 3 f gung Ltëieiëe deer ſammen 
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5. Er [at EISEN 


101 Schweine über 35 Pfund ohne Un- 
terſchies pr. Stückl — —— 301 — 30] — 
201 Friſches Fleiſch ohne Unterfchieb, 
einzelne Theile des geſchlachteten Biez 
hes, dann eingeſalzenes, geräuchertes 
| und eingepódeltes Fleiſch, Salami 
und andere Würfte . Wr. Str] —| —|— 25 — 25 
Anmerkung. Von Thieren, wel⸗ 
chen nur einzelne Theile, wie der Kopf 
| oder die Füße abgenommen ſind, tft 
die Steuergebühr nach dem für das 
ganze Vieh pr. Stück ausgeſprochenen 
Tarifſaze zu entrichten. 
21] Zahmes Geflügel: Truthuhner, 
Bänfe, Enten, ae und 


| dergl. . pr. Stidj —| - 
22 — Hähne, alte und junge Di | 
ner, dann Tauben Paar — ——| — 
23 8 Hirſche . pr. Stuͤckk— —— 
24 Wildſchweine von 30 Pfund | a 
und darüber, dann Damm⸗ 
hirſche „| btto WET 
25| — Friſchlinge, Rehe, Gemſen lebten ei fe e 
26 — Haſen btto — —H—| —I— 
27 — Ausgehacktes Biot > und 
Schwarzwild Wr. Erd —| = — 
28| Federwild: Faſanen, Seine 
Birkhuhner . pr. Stuck! ——1— 
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19. Świnie nad 35 funtów bez ró- 
Znicy . . RU 2% ZĘ, od sztuki 
Mięso świeże bez różnicy, eze- 


ści pojeJyacze bitego bydła, tu- 
dzież solone, wędzone i maryno- 
wane (pekeſleisz), salcesony i 
inne kiszki . . 3 

Uwaga. Od zwierząt, którym 
tylko pojedyncze części, jak np. 
głowa, łub nogi są odcięte, po- 
datek konsumpcyjny onłaca się 
wedle taryfiy na całą sztukę 
przepisany. 


Bi! Ptastwo domowe (drób) 
jakoto: indyki, gęsi, ka- 
czki, kapfeny i t. p. 
22 — Koguty stare i młode ku- 
ry, tudzież gołębie. . . 
23 Zwierzyna. Jelenie . k 
24 — Dziki do, — i nad 30 fun- 
tów, tudzież Daniele . - 
25 — Warchlaki, sarny i dzikie 
E, 1.02. „eż 
26 EANES PEFS, CS ch 
27 — Porabana zwierzyna pło- 
wa i dziczyzna . ah: 
280 Dzikie ptastwo. Bażanty, 


głuszcze, cietrzewie . . 


od cent. 
wiedeńs. 


odsztuki 


od pary 
odsztuki 


detto 


detto 
deito 


od cent. 
wiedeńs. 


od sztuki 


| für das Land und 
| Gi LIE flein. Stadte fur die Stadt Krakau 
E Betrag an allgem. =a 
z Benennung | CS. Verzehrungsſteu. Ge b u her 
EM | = m — — — 
er 7 o S. pei der bei dem lau allge. Ge 
5 der fteuetbaren Gegenſtande | = o | Gran | Wer | Sos an. gc) Bu 
Sei j = 3 gung ſſchleiße 118 Sk fammen 
S 
Eed - 
29; Federwild: Rebhühner, Hafelhüh- 
ner, Schneehühner, Wildgän⸗ 
$i fe, Wildenten, Wildtauben, 
| Trappen und Waldſchnepfen pr. Stuck 
30 — Duckenten, Rohrhuhner, 
! Moosauch Haidez und Wie⸗ 
ſen⸗S chnepfen . d dtto 
31 — Droßeln, Krametsvögel, 


Wachteln. Lerchen und alle 

andern kleinern Voͤgel Wi 
Genuße 

32 Fiſche und Schalthiere, die 

nicht beſonders genannt ſind, aus dem 

Meere, aus Fluſſen, Bachen, Seen 

und Teichen, friſche, geſalzene, gez 

raucherte, und P dann Fiſch⸗ 

roggen . 

zeißfiſche, gemeine Zeg, als | 


33 
| Kalamarı, Kofpettoni, Rafe, Sgom⸗ 
bert, Sippe, Tonnen, Stockfiſche, 
| Flachfiſche, Klippfiſche, Rothſchaaren 
oder Rundfiſche, Schollen oder Bute 
ten, Haringe, Büdlinge, Sportten, 4 
Sardellen, Krebfen, Schnecken, Frö⸗ > 

ſche, Meertrehfen, "upon Dcerfpin . 
nen „ dtto 
34 Reis dtto 
35 a) e aus Getreide, aus Kartof⸗ | 


— 
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29| Dzikie ptastwo. e 
Jurzupbi, pardwy, dzikie 
gęsi, "ropie, słoniki, dzikie 
kaczki, dzikie gogle, be- 
k*sy I. 

30 — Cv ranki, kokoszki w rodne, 
i różne inne ARIE be- 
ka St v 

— Drozdy, kwiezoby, prze- 
piorki, skowronki i inne 
| drobne pastia do se 

32 Beie i małże; nie majs ice 

| osobnej nazwy, zmorza, 2 ujść 

morskich, RER, potoków, WIE 
slawów, świeże, solone, wedzu- 
ne i marynowane, tudzież rybna 


ikra, (kawior). » - - 
33 Płocice, pospolite ry by mors; sie, 
jakote: kalamary, Kospotony, 
Rase, Sgombery, Syppy, Toniny, 
Stokwisze, Płytwy, Kabliony 
(Klipfisze), Folik czyli 
mkynskie kamienic, bokopływy, 
śledzie, bretlingi, biklingi, sarde- 
le, raki, ślimaki, Żaby, morskie 
raki, ostrygi, pająkimorskie . . 
34 Ryż 2 = 
35| a) Mąka zbożowa, kartoflana, z 


| 


odsztuki 


detto 


od — 


od cent. 


« ıwiedehs. 


dette 
detto 
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Benennung 


der ſteuerbaren Gegenſtände 


feln und Hulfenfruchten aller Art, 
Gries, gerollte und gebrochene 
Gerſte, Hafergrüge, inländiſcher 
Sago, Haidemehl, Haidegrutze 
und derlei Graupen, Hirſebrei, 
Starke, Kraftmehl und Haarpu⸗ 
der, Brod und überhaupt jede 
Backware, ferner Backwerk, Leb⸗ 
petem Pfefferkuchen und Zwie⸗ 
a 


e 
b) Schrott⸗ und Haferbrod 
Brodfruͤchte: als Weizen, Rog- 


gen, Spelzkörner, turkiſchen Weizen, 
Haidekorn, Halbfrucht in Körnern. 


+ 


Hafer in Körn en 
Heu ohne Unterſchied und Miſchling 
Stroh, Häckerling, Klein, Rittſtroh 


Anmerkung. Getreide in Hal⸗ 
men iſt wie Stroh zu behandeln. 

Gemiife und Kuchenwaren: 
als Blumenkohl, Spargel, grine Erb- 
fen, Bohnen, Gurken und dergl.. 


Friſches Obſt, Kaſtanien, Nuͤſſe 


Gedörrtes, getrocknetes und einge⸗ 


für das Land und 


für die Stadt Krakau 
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Przedmiotów opłacie ulegających 


ziemiopłodów strączkowych 
wszelkiego rodzaju, gryk, per- 
towe krupki jęczmienne, gru- 
ca owsiana, sago krajowe, 
mąka i kasza gryczana i inne 
krupy, jaglana kasza, mączka 
do bielizny, krochmal i puder, 
chleb iw ogólności wszelkie 
pieczywa, pierniczki, pierniki 
ż suchar. | 1 gefor 
b) Chleb razowy i obrokowy (o- 
Wsitany”) sz. TI Dëst, 
boże chlehne, jakoto: pszeni- 
ca, żyto, orkisz, kukurudza, ta- 
tarka, (hr eczka ), i zboże miesza- 
ne, w ziarnic . « + « « + 
Owies w ziarnie . + e . >» 
Siano bez różnicy i mieszanka 
Stoma, sieczka, otręby, słoma 
EDM, ff TĄ Së ET 
Uwaga. Ze zbożem w kłosach, 
postępuje się jak ze słomą. ` 
Jarzyny i ogrodowizny ku- 
chenne, jakoto: kalafiory, szpa- 
ragi, groch zielony, bóh, ogorki 
i tym podobne `... ax. E 
Owoce świeże, kasztany, o- 
rzęchy 7. 5-3 Sa 2a ot 
Owoce suszone na ogniu i na 


Na wsie i małe IT en 
mind en na Miasto Kraków 


— mp 
Hość nalezytości 


podatku Kansump- D 0 d ate k 
cyjnego 


noqog ZEIL WW 


od Cent, 
wiedens. 


detto 


detto 


detto | 
detto | 


detto 


detto 
detto 


das Land und ee 
bie klein. Städte für die Stadt Krakau 


Betrag an allgem. ty 
S Benennun 9 SC Berieprungefteu. © e bé ubr 
> Zë Se analige | 
5 der ſteuerbaren Gegenſtände = | Guam | Ver. Bersi an Ge Bu: 
` = gung | fhleige ZG | Zuſchlagſ fammen 
= Dom 
A. jejer æ fs. æ] 2 Fl. Er 
Con. M. | ] 
legtes Obſt, Salſen — W. Etner[——1——— 12) — 6 1 —| 18 
43| Butter, friefche, geſalzene, Schmalz, | 
Ganfefett, Talg, Unſchlitt, roh und 
geſchmolzen, Kerzen von Unfchfitt und 
Spermazett, auch Milli- und Marga⸗ | 
| rin: Kerzen dtto | —| EES — 304—| 74 374 
44| Schweinfett und Schweinſchmalz/ | 
Schmeer, Speck, Knochenmark dtto | — —| EE) —| 10 —| 21 
45| Seife gemeine, wohlriechende ot: | 
ſeife . . D + D D D D D + dtto Wee = — | 1 12 er 1970 1 12 
10 Ei, "e E Au die E 45] — 24] —| 474 
47 ët ege d W. Mai — | = Napoj H 
48 Eier 100 St. — ee Eat Ka Bt: Eft 
49 Wachs 7 gebleichtes 1 u ngebleichted , 
Wachskerzen und andere weie 
kate. „W. Etnerl — 2,304 1 15] 3/45 
50] Hanf; Lein⸗, Rübfamen- und an⸗ 
dere dergleichen Brennöhle, Dliven-, 
Mandel⸗, Mohnſamen⸗ und gemeines 
Nußöhl vk = A gef —|—|50—| 8] —| 53 
51 Brennholz, artes, jenz und 
Wadholderholż. . . . . Kate. — — 151 — 3— 18 
52 — weiches, dann SE „| otto- g = LH bu 0 
53 Holzkohlen «z 2 * "5 ls aj 24 
540 Stein kohlen 1 — 11 — —1— 1 


Anmerkung. 
1) Jene Bruchtheile, welche ſowohl bei der allgemeinen Verzehrungs 
ſteuer, als bei dem Gemeindezuſchlage den Betrag von 4, 3 und 
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z KA na Miasto Kraków 
4 < Tlość.nalezytości Due —— Dr a 
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od Cent. fConv. M. 

słońcu i smażone powidła. . . je — — 14 — 6 |- 18 
43| Maso świeże i solone topione, i i | 

smalec gęsi, łój syrowy i topio- 

ny, świece łojowe, olbrotowe i 

stearynowe. . . « . . detto] — — — 30] — 721 —| 373 
44 Tłuszcz i smalec wieprzowy, 

sadło, słonikaiszpik . . . .| dettof — — 20 — 1— 21 
45 Mydło proste i pachniace, my- 

dto olejne . . Tę: M w ka — 11121 —| —- t| 12 
46 Ser. = Aw dete — 45 1] —| 474 
47 Mleko. . . » . „od miar. — 44 — — — A 
dE TC, e eds. —| —| 3] —| 38 34 
49 Wosk bielony i niebielony, Ga- > 

rzący i żółty ) świece iinne wy- |od Cent. | | | 

rohy woskowe. _ +. + o |wiedeńsj — 2 301 1! 151 al 45 
50! Olej z siemienia konopnego, 

Inianego i rzepakowego, i inne 

tym podobne oleje palne, oliwa, o- 

lej migdałowy, makowy i pospo- 

lity orzechowy . . . . .| detto | —| —] — —— 50—| 3 — 53 
51 Drzewo opałowe twarde, zy- od sien i | 

wiczne i jałowcowe A SCH — — — — 1 —15— 3 |- 18 

52 — Miękkie i gałazkowe . .| detto —| —, — —1— Bh 1 |—| 6 
53 Wegle drzewiane od cen. w. — - — m 4 ig; = 27 
54 — kamienne . . . . . dt | KEE — — z 1] =! — 1 


UWAGI 
4) Ułamki, które tak przy powszechnym podatku konsumpcyjnym ja- 
ko i przy dopłacie miejskićj ilości 4 f i 4 niedosięgają, winny 
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nicht erreichen, müſſen als volle Bruchtheile eingezahlt und verrech⸗ 
net werden. Kommen die, im Tariffe als ſteuerpfüchtig bezeichneten 
Gegenſtände in ſo geringen Quantitäten vor, daß die Verzehrungs⸗ 
ſteuer ſammt dem Gemeindezuſchlage keinen ganzen Kreuzer erreicht, 
ſo werden ſie ſteuerfrei behandelt. 


2) ad Poſt 3 und 4. Als Branntweingeiſt werden gebrannte geiſtige 
Getränke von 21 Graden (nach Beaumé) und daruber angeſehen. 
3) ad Poſt 51 und 52. Zu der harten Holzgattung gehört: Der 
Ahorn, die Roth- und Weißbuche, Eſche, Eiche, Ulme; zu der wei⸗ 
chen: die Aſpe, Linde, Schwarzpappel, Birke, Erle, dann alle Wai⸗ 
denarten und Nadelhölzer, als Kiefer, Tannen, Fichten und Lerchen. 
Ad 625 F. 
arif 
über die Gebühren für die Benizung des Schlachthauſes. 
Gattung des Viehes AP E. M. 
Era —— v — ml ri mae — — - 
Bon einem Diblena + u e dt 2 en dt AE SEO 
einem Schweine e Kanne |, „ « „AWS 18 
einer Kuh sły e Rt 134 
> einem jungen Stiere oder Ochſen cbis ein Sehr. + 133 
> einer jungen Kuh (bis ein PAD uniki PZ 2001 CS | 133 
einem Ralb ..— Sc „ e bla 
„ einem Ziegenbock Mo... V 64 
„ einer Ziege „ 34 
einem Schafe oder Widder 32 
| 


einem Kitze oder einem amm 1} 
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być jako całkowite ułamki płacone i do rachuńków zapisywane. 
Jeżeli przedmicty, oznaczone w 'Taryffie jako podlegające podatko- 

* owania w tak małej okażą się lc itosci, ze od nich podatek kon- 
*snmpicyjny razem 2 dopłatą miejską calego nie dochodzą krajcara, 
to ma być: z niemi postąpieno, jak 2 wolnemt od podatku: 

2) Do pozycyi 8 74 jako spirytus wsdezany tważa.się wypalone spiry- 
tuoza od 21 stopni (podług Beaume-go) poczynając i coraz wyżój 

3) Do pozycyi 51 152 zatwarde drzewo uważane” będzie: jaworowe, 
bukowe, jasionowe, dębowe, wiązowe;— za miękkie zaś osikowe, 
lipowe, topolowe, brzozowe, olszowe, tudzież wszelkie gatunki 
wierzbiny i drzewa kolcowate jakoto: sosnowe, świerkowe, jodłowe, 


Do Nru 625 F. e Ä 
i Les | 
T AR XF F A 
i i "opłaty Szłachiuzowego. 
ma m A A R KOZERA A RE RAÓRO — 


GATUNEK BYDŁA 3 Krajcary 

w Kon. M. 
Qd wołurtya1E, fe TN e dr FEIN dit d d'M 18 
2. WIODEFAR: an) + T E PT La ae „0 e 18 
ERRO WART NA Gz, W, sy (b= in Se 133 
„ młodego byka lub wołu (rok mającego). . j . „ u. 135 
„, młodćj krowy (rok mającej) « +: 0% 44.104 yije ES 
D cielęcia SES Ze „„ „ „% YO O! LET dO DYW, | 34 
„ KOZłAT =. E T er Err te Kb m 63 
wm KOZY a IER Dee * = 20% e Vest: 33 
„ barana lub O- e999... 2 


„ baranka lub koźlęcia 2... een 14 
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Ner 8214. $ 
CESARSKO KRÓLEWSKA DYREKCYA POLICYI 


Podaje do wiadomości kogo to dotyczeć może, iż w.dnia 3 Kwie- 
teia r. bh. znaleziony został na polach Dojazdowskich chłopiec niewia- 
domego imienia i nazwiska nieżywy, lat mnićj więcćj 17 mający, twa- 
rzy chudćj ściągłćj, wynędzniały, ubrany w górnicę płócienną, takież 
spodnie, buty i magierkę, 

Kraków dnia 10 Maja 1847 roku. 
Za Dyrektora Policyi 
SMiDOWICZ. 
Sekretarz Duciiłowicz. 


Ner 8809. f 
CESARSKO KRÓLEWSKA DYREKCYA POLICYI 
Podaje do wiadomości, iż de depozytu jéj złożonym został wo- 
reczek, w którym się znajdowała pewna kwota pieniedzy: ktoby przeto 
takowy zagubił, po odebranie zgłosić się zechce. 
Kraków dnia 12 Maja 1847 roku. 
Za Dyrektora Policyi 
SmIDoWICZ. 
Sekretarz Ducillowiez. 


Ner 8980. 
CESARSKO KROLEWSKA DYREKCYA POLICY! 
Podaje do wiadomości, iż Maciej Żurek mieniący się być rodem 
z Olszówki w Galicyi, lat mający około 44 w Szpitalu S. Łazarza 
w Krakowie dnia £0 b. m. żyć przestał. 


Kraków dnia 12 Maja 1847 roku. 
Za Dyrektora Polieyi 


SMmiBOwicz.. 
Sekretara Ducillowiez, 


